
De Schakel 72
5651 GH Eindhoven

The Netherlands

WIRED VIDEO
DOORBELL

TVS30001

Product Specifications
Frequency Range 2.4~2.4835 GHz

Antenna Gain 1.13dBi

WiFi Radio Transm. Power 17dBm

Bluetooth Radio Transm. Power 8dBm

Max. WiFi Range 25m

Power Supply Doorbell AC 12~24V, DC5V USB-C

Rated Wattage 1.7W

Power Supply Chime DC5V A1, USB-A
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           SAFETY WARNING!	
•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be 

opened by an authorized technician when service is required.
•	 Disconnect the product from the mains and other equipment 

if a problem should occur.
•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for 

future reference.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the 

device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. 

If the device is damaged or defective, replace the device 
immediately.

Cleaning and Maintenance Warning!
•	 Do not use cleaning solvents or abrasives.
•	 Do not clean the inside of the device.
•	 Do not attempt to repair the device. If the device does not 

operate correctly, replace it with a new device.
•	 Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

EN
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1. What’s Included

2. A Quick Look

1. Wired Video Doorbe11 2. Wireless USB-Chime 3. Mounting Screws 5. Screwdriver

4. Reset Pin

6. Angled Wall Mount

7. Quick Start Guide 8. EU Adapter

A x 2 B x 2

C x 2 D x 1
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3. Installation Overview

•	 Mounting the Doorbell  

•	 Use the wall mount to mark drill points.

•	 Drill holes and insert mounting anchors.

•	 Secure the wall mount (or angled mount first, if needed) using screws.

•	 Connect electrical cables to the doorbell’s external power ports (consult 

an electrician if necessary).

•	 Attach the doorbell to the mount.

4. Optional Power Source

•	 Supports AC 12V~24V.

or

AC 12V~24V



www.tiqvi.com

5

Micro SD
Card Slot

5. App Setup

Download the Tuya Smart App

•	 Available on Google Play Store and Apple App Store.

Create an Account

•	 Register with your email or phone, verify, and set a password.

•	 Create a “Family” in the app for smart device organization.

Wi-Fi Setup

•	 Ensure your phone is connected to a 2.4GHz Wi-Fi network.

•	 Add the device in the app and select “Smart Camera.”

•	 Confirm the LED light ring on the doorbell is blinking.

•	 Enter Wi-Fi credentials, scan the QR code, and hold it in front of the 

doorbell’s camera.

Memory Card

•	 Insert a Micro SD card (8-128GB, not included) for video storage.



www.tiqvi.com

6

6. Pairing the Wireless Chime

•	 Plug the chime into a USB socket.

•	 Hold the Up button on the chime until the indicator blinks quickly.

•	 Press the doorbell’s ring button to pair the chime.

•	 Test by pressing the doorbell button.

7. Using the App

•	 Access live video feed via the camera icon.

•	 Adjust settings or find help under the Me tab.

•	 Enable notifications to receive alerts for visitors.

8. Troubleshooting

•	 Reset the doorbell by holding the reset button for ~5 seconds.  

•	 Reconnect the chime if necessary (clear pairing by holding the Up button 

until the indicator turns solid blue).

Enjoy your new smart video doorbell system! Let me know if you have 

questions about any step. 
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Notes on Disposal 
The product is designated for separate collection at an appropriate collection point.  
Do not dispose of the product with household waste. For more information, contact the retailer or the local 
authority responsible for waste management. 

Care
Before cleaning the unit, disconnect it, if necessary form other components; do not use aggressive cleaning agents. The unit 
has been carefully checked for defects. If nevertheless you do have cause for complaint, please go back to the retailer where 
you have bought the product together with your proof of purchase. We are not liable for damage arising from incorrect 
handling, improper use or wear or tear. We reserve the right to make technical modifications. 

General Safety
•	 Read the manual carefully before use. Keep this manual for future reference. 
•	 Only use the product for its intended purposes. Do not use the product for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use this product if any part is damaged or defective. If the product is damaged or defective, replace the product 

immediately. 
•	 This product shall not be used by children without the supervision of an adult. Children shall not play with the device. 
•	 Do not modify the product in any way. 

•	 Do not expose the product to water or moisture. (IP 20)
•	 Do not immerge the product into water. (IP 44 – IP 67)

•	 Keep the product away from heat sources. 
•	 Do not block the ventilation openings. 

Electrical safety
•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is required. 
•	 Do not use the product if the cable or plug is damaged or defective. When damaged or defective, it must be replaced by the 

manufacturer or an authorised repair agent.
•	 Before use, always make sure that the voltage is the same as the voltage on the rating plate of the device. 
•	 Make sure that the cable does not hang over the edge of a worktop and cannot be caught accidentally or tripped over.

Warning
•	 Caution, risk of electric shock. 
•	 The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire has to be 

destroyed. 

Disclaimer
Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are trademarks or 
registered trademarks or their respective holders and are hereby recognized as such. 
Please visit us online on our website: www.tiqvi.com for more information about our company and our products.

Documentation 
The product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all 
member states of the European Union. The product complies with all applicable specifications and regulations in the country 
of sales. 
Formal documentation is available upon request. The formal documentation includes, but is not limited to the Declaration of 
Conformity, the Material Safety Data Sheet and the product test report. 

Hereby, Teqvion B.V. declares that this type:

Art. No. TVS30001

Is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.tiqvi.com
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           WARNUNG!	
•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, 

sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker

•	 geöffnet werden.
•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der 

Spannungsversorgung und von anderen Geräten.
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 

genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
zur späteren Bezugnahme auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. 
Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder 
defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern Sie 
es unverzüglich.

•	 Reinigung und Pflege Warnung!
•	 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät 

nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues 
aus.

•	 Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen 
feuchten Tuch.

DE
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1. VerdrahtetVideo 
Türklingel

2. Drahtloser 
USB-Klingelton 

3. Befestigungsschrau-
ben & Dübel

5. Schraubendreher

4. Reset-Pin

6. Schräger Wandhalter

7. Schnellstart-Anleitung 8. EU-Adapter

A x 2 B x 2

C x 2 D x 1

1. Was ist enthalten

2. Ein schneller Blick
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3. Installationsübersicht

Montage der Türklingel 

•	 Verwenden Sie die Wandhalterung, um die Bohrpunkte an der Wand zu 

markieren.

•	 Bohren Sie Löcher und setzen Sie die Dübel ein.

•	 Befestigen Sie die Wandhalterung (oder zuerst die schräge Halterung, 

falls gewünscht) mit Schrauben.

•	 Verbinden Sie die elektrischen Kabel mit den externen Stromanschlüssen 

der Türklingel (ziehen Sie ggf. einen Elektriker hinzu).

•	 Befestigen Sie die Türklingel an der Halterung..

4. Optionale Stromversorgung

•	 Unterstützt AC 12V~24V.

or

AC 12V~24V
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5. App-Setup

Laden Sie die Calex Smart App herunter  

•	 Erhältlich im Google Play Store und im Apple App Store.

Erstellen Sie ein Konto

•	 Registrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail oder Telefonnummer, verifizieren 

Sie diese und erstellen Sie ein Passwort.

•	 Erstellen Sie in der App eine „Familie“, um Ihre Smart-Geräte zu 

organisieren.

Wi-Fi-Einrichtung

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit einem 2,4 GHz Wi-Fi-Netzwerk 

verbunden ist.

•	 Fügen Sie in der App das Gerät hinzu und wählen Sie „Türklingelkamera“.

•	 Bestätigen Sie, dass der LED-Lichtring an der Türklingel blinkt.

•	 Geben Sie Ihre Wi-Fi-Zugangsdaten ein, scannen Sie den QR-Code und 

halten Sie diesen vor die Kamera der Türklingel.

Speicherkarte

•	 Setzen Sie eine Micro-SD-Karte (8–128 GB, nicht enthalten) ein, um Videos 

zu speichern.

Micro SD
Card Slot
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6. Koppeln des drahtlosen Klingeltons

•	 Stecken Sie den Klingelton in eine USB-Buchse.

•	 Halten Sie die Up-Taste am Klingelton gedrückt, bis die Anzeige schnell 

blinkt.

•	 Drücken Sie die Klingeltaste der Türklingel, um den Klingelton zu koppeln.

•	 Testen Sie die Verbindung, indem Sie die Klingeltaste drücken.

7. Verwendung der App

•	 Greifen Sie über das Kamerasymbol auf den Live-Video-Feed zu.

•	 Passen Sie die Einstellungen an oder finden Sie Hilfe im Me-Tab.

•	 Aktivieren Sie Benachrichtigungen, um Warnungen zu Besuchern zu 

erhalten.

8. Fehlerbehebung

•	 Setzen Sie die Türklingel zurück, indem Sie die Reset-Taste ca. 5 Sekunden 

lang gedrückt halten. 

•	 Koppeln Sie den Klingelton bei Bedarf erneut (Löschen Sie die Kopplung, 

indem Sie die Up-Taste gedrückt halten, bis die Anzeige dauerhaft blau 

leuchtet).

Viel Spaß mit Ihrem neuen Smart-Video-Türklingelsystem! Lassen Sie 

mich wissen, wenn Sie Fragen zu einem der Schritte haben. 
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Hinweise für die Entsorgung 
Altgeräte, die mit dem abgebildeten Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht in den Hausmüll entsorgt 
werden.  
Sie müssen sie bei einer Sammelstelle für Altgeräte (erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde) oder dem Händler, 
bei dem es gekauft wurde abgegeben werden. Diese sorgen für eine umweltfreundliche Entsorgung.

Pflege 
Bevor Sie das Gerät reinigen, trennen Sie es bei Bedarf von anderen Komponenten; Verwenden Sie keine aggressiven, Tenside 
enthaltenden Reinigungsmittel.  
Das Gerät wurde sorgfältig auf Mängel überprüft. Wenn Sie trotzdem Grund zu einer Beanstandung haben, gehen Sie bitte 
zum Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben zusammen mit dem Kaufbeleg zurück. Wir haften nicht für Schäden, die 
durch falsche oder unsachgemäße Hand-habung oder Verschleiß entstehen. Wir behalten uns das Recht vor ohne vorherige 
Information, technische Änderungen vorzunehmen die der Produktverbesserung dienen. 

Generelle Sicherheit
•	 Lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch. Halten Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als im 

Anleitung beschrieben.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt oder defekt ist. Wenn das Produkt beschädigt oder defekt ist, 

ersetzen Sie das Produkt sofort.
•	 Das Produkt darf nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 

spielen.
•	 Ändern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise. 

•	 Das Produkt sollte nicht mit Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. (IP 20)
•	 Das Produkt nicht in Wasser tauchen. (IP 44 - IP 67)

•	 Halten Sie das Produkt von Wärmequellen.
•	 Blockieren sie nicht den ventilationsöffnungen

Elektrische Sicherheit
•	 Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt nur von einem autorisierten Techniker geöffnet 

werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.
•	 Das Produkt nicht verwenden, wenn das Hauptkabel oder Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Wenn der Netzstecker 

beschädigt oder defekt ist, muss es vom Hersteller oder einem au-torisierten Reparaturagenten ersetzt werden.
•	 Vor dem Gebrauch immer darauf achten, dass die Netzspannung die gleiche wie die Spannung auf dem Typenschild des 

Gerätes ist.
•	 Achten Sie darauf, das die Kabel nicht über den Rand einer Arbeitsplatte hängt und nicht versehentlich gefangen oder 

darüber stolpern werden kann. 

Haftungsausschluss
Entwürfe und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle Logos, Marken und Produktnamen 
sind Marken oder eingetragene Marken oder ihrer jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.
Besuchen Sie uns online unter www.tiqvi.com für weitere Informationen über unsere Produkte und unser Unternehmen.

Dokumentation
Das Produkt wurde in Übereinstimmung mit allen relevanten Vorschriften und Richtlinien hergestellt und geliefert, die für alle 
Mitgliedsstaaten der Europäischen Union gültig sind. Das Produkt entspricht allen geltenden Vorschriften und Bestimmungen 
im Verkaufsland. Formale Unterlagen sind auf Anfrage erhältlich. Die formale Dokumentation beinhaltet, ist aber nicht auf die 
Konformitätserklärung beschränkt, das Sicherheitsdatenblatt und das Produkt Prüfbericht.

Hiermit erklärt Teqvion B.V., dass dieser typ:

Artikelnummer TVS30001

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: www.tiqvi.com



www.tiqvi.com

14

           AVERTISSEMENT !	
•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit 

être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s’impose.

•	 Débranchez l’appareil et les autres équipements du secteur 
s’il y a un problème.

•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le 
manuel pour toute référence ultérieure.

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
zur späteren Bezugnahme auf.

•	 Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. 
N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles décrites 
dans le manuel.

•	 N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est 
endommagée ou défectueuse. Si l’appareil est endommagé 
ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

Nettoyage et entretien Avertissement !
•	 N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Ne nettoyez pas l’intérieur de l’appareil.
•	 Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil fonctionne 

mal, remplacez-le par un neuf.
•	 Nettoyez l’extérieur

FR
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1. Contenu du coffret

2. Un coup d’œil rapide

Caméra

Haut-parleur

Port d’alimentation 
externe

Anneau lumineux 
LED

Microphone

Bouton de   
réinitialisation Haut-parleur

Emplacement pour carte 
Micro SD

Port USB-C
Vue de dessous (Intérieur)

Sonnerie

1. Sonnette vidéo filaire 2. Carillon sans fil 
(USB) 

3. Vis et chevilles de 
montage

4. Épingle de 
réinitialisation

5. Tournevis 6. Support mural incliné

7. Guide de démarra-
ge rapide

8. EU-Adapteur

A x 2 B x 2

C x 2 D x 1
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3. Aperçu de l’installation

Montage de la sonnette

•	 Utilisez le support mural pour marquer les points de perçage sur le mur.

•	 Percez les trous et insérez les chevilles.

•	 Fixez le support mural (ou d’abord le support incliné si nécessaire) à l’aide 

des vis fournies.

•	 Connectez les câbles électriques aux ports d’alimentation externes de la 

sonnette (faites appel à un électricien si nécessaire).

•	 Fixez la sonnette au support mural.

4. Option d’alimentation

•	 Prend en charge AC 12V~24V.

or

AC 12V~24V
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5. Configuration de l’application

Téléchargez l’application Calex Smart  

•	 Disponible sur le Google Play Store et l’Apple App Store.

Créer un compte

•	 OInscrivez-vous avec votre e-mail ou numéro de téléphone, vérifiez-le et 

créez un mot de passe.

•	 Créez une « Famille » dans l’application pour organiser vos appareils 

intelligents.

Configuration Wi-Fi

•	 Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

•	 Ajoutez l’appareil dans l’application et sélectionnez « Caméra de 

Sonnette».

•	 Vérifiez que l’anneau lumineux LED de la sonnette clignote.

•	 Saisissez les informations de votre réseau Wi-Fi, scannez le code QR et 

maintenez-le devant la caméra de la sonnette.

Carte mémoire

•	 Insérez une carte Micro SD (8-128 Go, non incluse) pour le stockage des 

vidéos.

Micro SD
Card Slot
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6. Appairage du carillon sans fil

•	 Branchez le carillon sur un port USB.

•	 Maintenez le bouton Haut du carillon enfoncé jusqu’à ce que l’indicateur 

clignote rapidement.

•	 Appuyez sur le bouton de la sonnette pour appairer le carillon.

•	 Testez la connexion en appuyant à nouveau sur le bouton de la sonnette.

7. Utilisation de l’application

•	 Accédez au flux vidéo en direct via l’icône de la caméra.

•	 Ajustez les paramètres ou obtenez de l’aide dans l’onglet Moi.

•	 Activez les notifications pour recevoir des alertes lorsque quelqu’un 

sonne à la porte.

8. DÉPANNAGE

•	 Réinitialisez la sonnette en maintenant le bouton de réinitialisation 

pendant environ 5 secondes. 

•	 Réappairez le carillon si nécessaire (effacez l’appairage en maintenant le 

bouton Haut jusqu’à ce que l’indicateur devienne bleu fixe).

Profitez de votre nouveau système de sonnette vidéo intelligente ! Faites-

moi savoir si vous avez des questions sur l’une des étapes.  
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Remarques sur l‘élimination
Le produit est conçu pour une collecte séparée à un point de collecte approprié. Ne jamais installer le produit 
dans la poubelle. Pour plus d‘informations, veuillez communiquer avec le détaillant ou l‘autorité locale 
responsable de la gestion des déchets.

Maintenance
Avant de nettoyer le dispositif, débranchez-le des autres éléments. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. Le dispositif a été 
soigneusement vérifié pour les éventuels défauts. Toutefois, si vous avez des raisons pour déposer une plainte, adressez-vous 
au pointe de vente où vous avez acheté le dispositif, vous devez joindre une preuve d’achat. Le fabricant n’est pas responsable 
des dommages qui résultent d’une mauvaise manipulation du dispositif, de sa mauvaise utilisation ou de l’usure normale. Le 
fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications techniques.

Security Générale
•	 Lisez attentivement le manuel avant utilisation. Conservez le manuel pour référence ultérieure.
•	 tilisez l‘appareil uniquement aux fins prévues. Ne pas utiliser l‘appareil à d‘autres fins que celles décrites dans le manuel.
•	 N‘utilisez pas l‘appareil si une pièce est endommagée ou défectueuse. Ne pas utiliser l‘appareil décrites dans le manuel à 

d‘autres fins.
•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants sans la surveillance d‘un adulte. Les enfants ne doivent pas jouer avec 

l‘appareil.
•	 Ne modifiez pas l‘appareil de quelque manière que ce soit.

•	 Ne pas exposer l‘appareil à l‘eau ou à l‘humidité. (IP 20)
•	 Ne pas plonger l‘appareil dans l‘eau. (IP 44 - IP 67)

•	 Il doit être séparé des sources de chaleur.
•	 Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation.

Sécurité électrique
•	 Pour réduire le risque de choc électrique à ouvrir un spécialiste reconnu lorsque l‘entretien est nécessaire. 
•	 Ne pas utiliser l‘appareil si le câble ou la prise principale est endommagée ou défectueuse. Encore si la prise est endommagé 

ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou un réparateur agréé.
•	 Avant l‘utilisation, vérifiez toujours que la tension principale est la même que la tension sur la plaque d‘identification de 

l‘appareil. 
•	 Assurez-vous que le câble ne pende pas dessus du bord d‘un plan de travail et ne peut pas être pris accidentellement ou 

trébucher. 

Attention
•	 Attention, risqué d‘électrocution.
•	 Le câble flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé; Si le cordon est endommagé, le luminaire doit être 

détruit.

Disclaimer
Les conceptions et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Tous les logos, marques et noms de produits sont 
des marques commerciales ou des marques déposées ou leurs détenteurs respectifs et sont reconnus comme tels.consultez le 
site www.tiqvi.com pour plus d’informations sur l’entreprise Shada et ses produits.

Documentation 
Le produit a été fabriqué et fourni en conformité avec tous les règlements et directives pertinentes, valables pour tous les Etats 
membres de l‘Union européenne. Le produit est conforme à toutes les spécifications et réglementations applicables dans le 
pays de vente. La documentation officielle est disponible sur demande. La documentation officielle comprend, mais ne se 
limite pas à la déclaration de conformité, la fiche de données de sécurité et le rapport d‘essai du produit.

Par la présente, Teqvion B.V. déclare que ce type:

Le numéro d'article TVS30001

Est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante : www.tiqvi.com
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           VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN!	
•	 Dit product mag voor onderhoud uitsluitend door een 

erkende technicus worden geopend om het risico op 
elektrische schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere 
apparatuur als zich problemen voordoen.

•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar 
de handleiding voor latere raadpleging.

•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. 
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in de handleiding.

•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd 
of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 
onmiddellijk.

Reiniging en onderhoud Waarschuwing!
•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
•	 Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat 

niet juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat.
•	 Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, 

vochtige doek.

NL
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1. Wat zit er in de doos

2. Een snelle blik

Camera

Luidspreker

Externe
voedingspoort

LED-lichtring

Microfoon

Resetknop
Luidspreker

Micro SD-kaartsleufUSB-C-poort
Onderkant (binnenkant)

Bel

1. Bedrade video-deurbel 2. Draadloze USB bel 3. Bevestigingsschroeven 
& pluggen

5. Schroevendraaier

4. Resetpen

6. Schuine muur-
beugel

7. Snelstartgids 8. EU-adapter

A x 2 B x 2

C x 2 D x 1
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3. Installatieoverzicht

•	 De deurbel bevestigen 

•	 Gebruik de muurbeugel om de boorpunten op de muur te markeren.

•	 Boor gaten en plaats de pluggen.

•	 Bevestig de muurbeugel (of eerst de schuine muurbeugel indien nodig) 

met de meegeleverde schroeven.

•	 Verbind de elektrische kabels met de externe stroomaansluitingen van de 

deurbel (raadpleeg een elektricien als je geen ervaring hebt met elektra).

•	 Bevestig de deurbel aan de muurbeugel.

4. Optionele stroomvoorziening

•	 Ondersteunt AC 12V~24V.

or

AC 12V~24V
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5. App-configuratie

Download de Calex Smart-app  

•	 Verkrijgbaar in de Google Play Store en de Apple App Store.

Maak een account aan

•	 Registreer met je e-mail of telefoonnummer, verifieer dit en stel een 

wachtwoord in.

•	 Maak een “Familie” aan in de app om je slimme apparaten te organiseren.

Wi-Fi instellen

•	 Zorg ervoor dat je telefoon is verbonden met een 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk.

•	 Voeg het apparaat toe in de app en selecteer “Deurbelcamera”.

•	 Controleer of de LED-lichtring op de deurbel knippert.

•	 Voer je Wi-Fi-gegevens in, scan de QR-code en houd deze voor de camera 

van de deurbel.

Geheugenkaart

•	 Plaats een Micro SD-kaart (8-128 GB, niet inbegrepen) om video’s op te 

slaan.

Micro SD
Card Slot
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6. De draadloze bel koppelen

•	 Steek de bel in een USB-poort.

•	 Houd de Omhoog-knop op de bel ingedrukt totdat de indicator snel 

knippert.

•	 Druk op de belknop van de deurbel om de bel te koppelen.

•	 Test de verbinding door nogmaals op de belknop te drukken.

7. De app gebruiken

•	 Bekijk de live videobeelden via het camerasymbool.

•	 Pas instellingen aan of krijg hulp via het tabblad Ik.

•	 Schakel meldingen in om waarschuwingen te ontvangen wanneer 

iemand aanbelt.

8. Problemen oplossen

•	 Reset de deurbel door de resetknop ongeveer 5 seconden ingedrukt te 

houden. 

•	 Koppel de bel opnieuw indien nodig (wis de koppeling door de 

Omhoogknop-ingedrukt te houden totdat de indicator continu blauw 

brandt).

Veel plezier met je nieuwe slimme video-deurbel! Laat het me weten als 

je vragen hebt over een van de stappen.
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Aanwijzingen voor verwijdering 
Het product is ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt verzamelpunt.  
Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de 
verkoper of de plaatselijke overheid die verantwoordelijk is voor afvalbeheer.

Onderhoud
Voordat u het apparaat schoonmaakt, ontkoppelt u deze van andere componenten; geen agressieve reinigingsmiddelen 
gebruiken. 
Het apparaat is zorgvuldig gecontroleerd op gebreken. Als u desondanks toch een klacht heeft, retourneer het product dan in 
de originele verpakking aan de leverancier waar u het heeft gekocht, samen met uw aankoopbewijs. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor schade als gevolg van onjuiste behandeling, onjuist gebruik of slijtage van het product.

Algemene veiligheid
•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor toekomstige verwijzing.
•	 Gebruik het product alleen voor de beoogde doeleinden. Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan beschreven 

in de handleiding.
•	 Gebruik het product niet als er een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang het apparaat onmiddellijk, als het beschadigd 

of defect is. 
•	 U mag het apparaat niet aanpassen. 

•	 Stel het product niet bloot aan water of vocht (IP 20)
•	 Dompel het product niet onder water. (IP 44 – IP 67)

•	 Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen.
•	 Blokkeer de ventilatieopeningen niet.

Elektrische Veiligheid
•	 Om het risico op elektrische schokken te beperken, dient dit product alleen door een erkend technicus te worden geopend 

wanneer onderhoud nodig is.
•	 Gebruik het product niet als de kabel of de stekker beschadigd of defect is. Als de stekker beschadigd of defect is, moet deze 

vervangen worden door de fabrikant of een erkend reparatiebedrijf.
•	 Controleer voor gebruik altijd of de hoofdspanning hetzelfde is als de beschreven spanning op het typeplaatje van het 

apparaat.
•	 Zorg ervoor dat de kabel niet over de rand van een werkblad hangt en dat er niet per ongeluk overheen gestruikeld kan 

worden.

Waarschuwing
•	 Let op, gevaar voor elektrische schokken.
•	 De externe flexibele kabel of het koord van dit product kan niet worden vervangen; Als de snoer beschadigd is, moet dit 

product worden vernietigd.

Disclaimer
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo‘s, merken en 
productnamen zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke houders en worden hierbij als 
zodanig erkend. Bezoek ons online op www.tiqvi.com voor meer informatie over onze producten en ons bedrijf.  

Documentatie
Het product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met alle relevante voorschriften en richtlijnen die geldig zijn voor 
alle lidstaten van de Europese Unie. Het product voldoet aan alle toepasselijke voorschriften en regelingen in het land van 
verkoop.  
Formele documentatie is op aanvraag beschikbaar. De formele documentatie omvat, maar is niet beperkt tot, de 
conformiteitsverklaring, het veiligheidsinformatieblad en het product testrapport.

Hierbij verklaart Teqvion B.V. dat dit type:

Art. Nr. TVS30001

Voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.tiqvi.com

Contact details info Teqvion B.V.
De Schakel 72
5651 GH Eindhoven
The Netherlands


